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shrI sarasvatI stotram 2

ஸரshவதீshேதாthரmh 2

யா nhேத³nh³-ஷார-ஹார த⁴வளா யா ஶுph◌⁴ர-வshthராvh’தா
யா வீ வர-த³Nhட³-மNh³த-கரா யா ேவத-பth³மாஸநா ।

யா ph³ரமாchத-ஶŋhகர-phரph◌⁴’திபி: ◌⁴ ேத³ைவshஸதா³ தா
ஸா மாmh பா ஸரshவதீ ப⁴க³வதீ நிேஶஷ-ஜாTh³யாபஹா ॥ 1॥

மchசnhத³ந-சrhசிேதாjhவலவ:ஶுkhலாmhப³ரா மlhகா-
மாலாலாதnhதலா phரவிலஸnhiµkhதாவளீேஶாப⁴நா ।

ஸrhவjhஞாநநிதா³நshதகத⁴ரா th³ராமாலாŋhகிதா
வாkh³ேத³வீ வத³நாmh³ேஜ வஸ ேம thைரேலாkhயமாதா ஶுபா⁴ ॥ 2॥

ஜய ஜய ேத³வி த³யாலஹ ஜநநி ஸரshவதி பாலய மாmh ।
அமேல கமலாஸநஸேத அth³⁴தசேத பாலய மாmh ॥ 3॥
மாதrhமŋhக³ள³ணஜாேல மேநாjhஞஶீேல பாலய மாmh ।
கிடNhட³லஸுேஶாபி⁴ேத கிnhநரகீ³ேத பாலய மாmh ॥ 4॥
ப⁴க³வதி பா⁴ரதி கீ³rhவாணி பnhநக³ேவணி பாலய மாmh ।
ஸrhவேலாகபதசரேண ரthநாப⁴ரேண பாலய மாmh ॥ 5॥
கமலiµகி² கமலபேத³ கமலத³லாயதவிேலாசேந ।
கமலமாேக கமலகேர கமலாஸநத³யிேத வரேத³॥ 6॥
விமலமேத வி⁴ம வி³த⁴க³rhசிதசரணேக³ ।
விth³வnhமாநஸராஜஹmh விth³யாேப ஸரshவதி ॥ 7॥
³th³தி⁴சாmh பா⁴ரதி ேம ரய ேத³வி kh’பாலஹmh ।
iµkhேத வrhத⁴ய மயி நிதராmh iµத³மநிஶmh தி³ஶ மம ஜநநி ॥ 8॥
ஸுரiµநிேக³ேய விதி⁴ஜாேய ஸுshதவத³ேந ஶுப⁴ஸத³ேந ।
shவரமயவீshதகதா⁴ணி பரph³ரமபிணி வாணி ॥ 9॥
நிராவதி⁴கேண நிராமேய நிthேய நிrhமல³ேjhjhவேல ।
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ஸரshவதீshேதாthரmh 2

பரமபாவநி thவmh மம ’த³ேய ப⁴க³வதி பா⁴ரதி விஹர ஸதா³॥ 10॥
தாமரஸாஸநiµக²நிலேய தா⁴rhகஜநபாலநஸத³ேய ।
ஸrhவேலாகபதபாேத³ ரஜய பா⁴ரதி மம வாணிmh ॥ 11॥
காம³கா⁴ ப⁴வ நshஸததmh காசநமணிமயவி⁴ஷேண ।
ஸாமகா³நேலாேல ஸுகேபாேல ஶாரதா³mhபி³ேக பாலய மாmh ॥ 12॥

॥இதி  ஸரshவதீ shேதாthரmh ஸmhrhணmh॥

Commentary N.Balasubramanian bbalu@sify.com

COMMENTS:- In the following comments these abbreviations are used.

SS -Sivasahasranamam (Padmapuranam with the commentary of

Sri Paramasivendra Sarasvati.

LS - Lalithasahasranamam with the commentary of Sri Bhaskaracharya.

BG - Bhagavadgita

All living beings instinctively seek comfort and happiness.

They all dislike discomfort and pain. But in life we find that

the happiness that we seek eludes us. Even if we find a modicum of

happiness, it lasts for a short period only and is followed by a

spell of unhappiness. So our scriptures term this kind of happiness

as not true happiness but unhappiness only because either it makes

one hanker for more of the kind and leaves one restless and not

enjoy the happiness on hand or is followed by unhappiness. Krishna

wants us to ponder over this fact. He calls this life as a the

repository of unhappiness and ephemeral. :³கா²லயமஶாவதmh।
BG (8-15). The ideal condition will then be to have happiness that

is never ending. One would like to have happiness at all times and

at all places. Such a condition appears like chimera or a distant

dream. But our scriptures say that this need not be so; because our

very nature is such happines and wisdom. But then we cannot accept
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this statement looking at the condition we find ourselves in now.

The reason is said to be that our true nature is veiled by spiritual

ignorance. This is stated by Krishna அjhஞாேநநாvh’தmh jhஞாநmh
ேதந iµயnhதி ஜnhதவ:। BG (5-15). This spiritual ignorance is

known variously as avidya, ajnanam, maya and prakriti. The power

of maya deludes us and makes us believe that we are the mixture of

the body and mind and are subject to many ills such as sickness,

pain, sorrow etc., that pertain to them. Krishna mentions these

and saysஜnhம-mh’th-ஜரா-vhயாதி⁴-:³க²-ேதா³ஷாiνத³rhஶநmh।
(BG-13-8). that one should discern the defects such as birth, death,

old age, disease and sorrow that are the hallmark of life. But, truly

speaking these ills pertain to the body and mind and not to us -

the true self. The remedy then is to get the right knowledge. Just

like darkness is dispelled by light, ignorance is dispelled by right

knowledge. Once the ignorance about Self is removed true knowledge

shines. Then we will be able to realise that we are separate from

the body/mind complex and the ills that beset the body and mind

cannot affect us. Krishna points this out in BG (5-16) as follows.

jhஞாேநந  தத³jhஞாநmh ேயஷாmh நாஶிதமாthமந: ।
ேதஷாமாதி³thயவjhjhஞாநmh phரகாஶயதி தthபரmh ॥
The question then, is how to get the right knowledge? Firstly one

should do the duties prescribed by the scriptures. This first step

is necessary as this will cleanse the mind of impurities. சிthதshய
ஶுth³த⁴ேய கrhம says Shri Shankaracharya in his Vivekachudamani

(11). Then one should worship the Lord whom the vedas describe as

the repository of all knowledge.

ஈஶாநshஸrhவவிth³யாநாmh ஈவரshஸrhவ⁴தாநாmh
ph³ரமாऽதி⁴பதிrhph³ரமேऽதி⁴பதிrhph³ரமா ஶிேவா ேமऽshஸதா³ஶிேவாmh
॥
The Mundaka Upanishad (1.1.9).says

ய:ஸrhவjhஞ:ஸrhவவிth³யshய jhஞாநமயmh தப: ।
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தshமாேத³தth³ph³ரம நாம பமnhநmh ச ஜாயேத ॥
that He is the omniscient Being. He created Brahma the creator

of all beings and taught Him (Brahma) the vedas to enable Him to

carry on with the work of creation. The Svetasvataropanishad (6-18)

says this as follows.

ேயா ph³ரமாணmh வித³தா⁴தி rhவmh ேயா ைவ ேவதா³mhச phரேதி
தshைம।
தmh ஹ ேத³வமாthம³th³தி⁴phரகாஶmh iµiµுrhைவ ஶரணமஹmh phரபth³ேய
॥
The Lord is moved by the sincere devotion of the seeker and grants

him the wisdom that helps in destroying the darkness of ignorance. He

says this in BG(10-10,11).

ேதஷாmh ஸததkhதாநாmh ப⁴ஜதாmh phதிrhவகmh ।
த³தா³ ³th³தி⁴ேயாக³mh தmh ேயந மாiµபயாnhதி ேத ॥
ேதஷாேமவாiνகmhபாrhதmh அஹமjhஞாநஜmh தம: ।
நாஶயாmhயாthமபா⁴வshேதா jhஞாநதீ³ேபந பா⁴shவதா ॥
The vedas describe the Lord as having matted hair, three eyes and

crystal clear body. When He appeared as DakShinamurty to teach the

highest wisdom to the sages He had all these and also a rosary and

a book in His hands. The DakShinamurtyupanishat describes His form

as follows.

shப²க-ரஜதவrhணmh ெமௗkhதிகீமமாலாmh
அmh’தகலஶவிth³யாmh jhஞாநiµth³ராmh கராkh³ேர ।
த³த⁴த³-iµரக³கmh சnhth³ரட³mh thேநthரmh
விth◌⁴’தவிவித⁴⁴ஷmh த³rhதிேட³॥
Such a Supreme Being appears in various forms to enable people

to worship Him and to satisfy their diverse tastes. One such form

that is popular among all is that of Sarasvati Devi. She is also

described as having matted hair, three eyes and crystal clear

body. She is also having rosary and a book in Her hands. She

is worshipped by other gods like Brahma, Vishnu and Siva. This
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is said in the first verse given above. In fact our scriptures

say that it is the Supreme Being that appears as Brahma, Vishnu,

Shiva etc . cf.,Narayana Suktam (Taittiriyaranyakam, 4.10.13)ஸ
ph³ரமா ஸ ஶிவ:ஸ ஹ: ேஸnhth³ர: ேஸாऽர: பரம:shவராTh ॥
Lord Krishna says that He (the Supreme Being) alone appears as all

deities. Any worship offered to any form and name goes to Him alone

and He alone grants the wishes of the worshippers through that form.

But such worshippers of these various forms do not realise the truth.

ேயா ேயா யாmh யாmh தiνmh ப⁴khத:ரth³த⁴யாऽrhசிchச²தி ।
தshய தshயாசலாmh ரth³தா⁴mh தாேமவ வித³த⁴mhயஹmh ॥ BG(7-21).

Whichever form a devotee wishes to worship with faith, I make

the faith more firm.

ஸ தயா ரth³த⁴யா khத: தshயாராத⁴நஹேத ।
லப⁴ேத ச தத: காமாnh மையவ விதாnhதாnh ॥ BG(7-22).

Possessed of that faith, he engages in the worship of that form and

he obtains his desires that are indeed granted by Me alone. Thus,

the Supreme being alone that is worshipped as Sharada Devi represents

Brahma, Vishnu and Shiva is said in one of Her names in the 108 names

(நாமாவளி:) as : ph³ரம-விShiΝ-ஶிவாthகா । This same name

can also be seen inthe 108 namavali of Laksmi. The list of 108 names

also have the names ஶாரதா³, ரமா,ஶிவா-(ஶிவாேப⁴தா³ஶிவா),
சNh³கா, சாiµNh³,வாரா । She can be worshipped by all,

though each one may have different desires, and She will fulfill

all those desires. Lalitha Devi has also the name Sarasvathi

(LS 703).ஸரshவதீ -ஸரshவதீ jhஞாநாபி⁴மாநிநீ
ேத³வதா।jhஞாநஸiµth³ரேபthயrhத:। She has the form of DakShinamurti

also. (LS724). த³rhதிபிணீ -ஶிவshய த³பி⁴iµகீ²
rhதிrhph³ரம-நாராயேத³ரth◌⁴யபகthேவந phரth³தா⁴। All these show

that whom we call as Sarasvati is the very Supreme Being only. This

is said as பரph³ரமபிணி in verse No.9 in the poem given in

the beginning.
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The Mukhapanchasati says that She is also KamakShi.

விமலப கமல shதகth³ராஶshதஹshத।
காமா பமலா கதாவிபசீ thவேமவ ைவசீ ॥
(Mukhapanchashati - Aryashatakam -92). The verse says that KamakShi

alone shines as Sarasvati wearing clean robes who is seated in a

lotus flower, has a book and rosary in her beautiful hands, has

charming eyes and holds the veena in Her hands.

She is also known as Sharadha Devi. She is seen at Shringeri

temple with chinmudra (in which the thumb and index finger are

joined together and the three other fingers stand apart), rosary,

a book and a pot containing nectar. The Kamalajadayitashtakam

(கமலஜத³யிதாShடகmh।) composed by the late acharya Shri

Nrisimha Bharati Swamigal of Shringeri describes Her form as

follows.

விth³யாiµth³ராமாலாmh’தக⁴ட-விலஸthபாணி-பாேதா²ஜஜாேல
விth³யாதா³ந-phரவீேண ஜட³-ப³தி⁴ர-iµேக²ph◌⁴ேயாऽபி ஶீkh◌⁴ரmh நேதph◌⁴ய: ।

காமாதீ³நnhதராnh மthஸஹஜ-வராnh ேத³வி நிrhlhய ேவகா³th
விth³யாmh ஶுth³தா⁴mh ச ³th³தி⁴mh கமலஜ-த³யிேத ஸthவரmh ேத³

மயmh ॥
விth³யாiµth³ரா = chinmudra or jnanamudra as mentioned above. The

thumb represents Paramatma or the Supreme Being described as the

size of the thumb (for the purpose of meditataion) in the Katha

Upanishad (II-1-12) in the following mantra.

அŋh³Shடமthரேஷா மth◌⁴ேய ஆthமநி திShட²தி ।
ஈஶாேநா ⁴தப⁴vhயshய ந தேதா வி³phஸேத।ஏதth³ைவ தth ।
The mudra represents the merging of the jivatma and Paramatam that

is implied by the mahavakyam. The three fingers represent the three

bodies (gross, subtle, causal). The jivatma, represented by the

index finger, has to get free of the bodies to realise its identity

with the Paramatma, represented by the thumb. Sharadha Devi has this
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mudra as also DakShinamurti. Then, She (as also DakShinamurthi) has

the rosary in another hand. The string of beads is made of crystal

or rudrakSha beads. The rudrasha beads are from the tree that are

said to have sprung from the tear drops that fell from the eyes of

Shri Rudra. The RudrakShajabalopanishad says this as follows.

அத²ைஹநmh காலாkh³நி th³ரmh ⁴ஸுNhட:³ பphரch²ச கத²mh
th³ராோthபthதி:। தmh ேஹாவாச ப⁴க³வாnh காலாkh³நி th³ர: ।
தி³vhயவrhஷஸஹshராணி சுnhதmh மயா ।
⁴மாவா டாph◌⁴யாmh  பதிதா ஜலபி³nhத³வ: ।
தthராபி³nhத³ேவா ஜாதா மஹாth³ரா vh’கா:।
ப⁴khதாநாmh தா⁴ரth பாபmh தி³வாராthkh’தmh ஹேரth ।
ஸுphேத பீேத ஸதா³காலmh th³ராmh தா⁴ரேயnhநர:॥
The AkShamalikopanishat (அமாேகாபநிஷth) gives the procedure

for purifying the rosary or the string of beads. In this procedure

one invokes each letter of the alphabet in each bead and does puja.

Thus the first letter isஅ and the last letter is. Tha

name AkSha (அ) represents all the letters of the alphabet. The

letters are arranged either in the ascending order or descending

order. So, we have the string having either 54 beads standing for

the 54 letters or 108 beads representing both the orders.

பசபி⁴rhக³vhைய: க³nhேதா⁴த³ேகந ஸmhshநாphய,
தshமாth ெஸௗŋhகாேரண பthர rhேசந shநாபயிthவா,
அShடபி⁴rhக³nhைத:◌⁴ ஆphய,ஸுமந:shத²ேல நிேவய,
அத-Shைபராராth◌⁴ய, phரthயமாதி³ாnhைதrhவrhணrhபா⁴வேயth ।
Sarasvathi Devi uses the rosary for japa just to inspire us to do

japa and gain purity of the mind. A pure mind is a prerequisite for

acquiring and assimilating spiritual wisdom. The qualities that

characterise a pure mind that qualifies for receiving spiritual

teachings from a guru are given in detail in chaptres 13 and 16 of

Gita. Krishna calls these qualities as divine qualities orைத³வீ
ஸmhபth. She hasவிth³யா a book, indicating the scriptural
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knowledge. This is said asஸrhவjhஞாநநிதா³நshதகத⁴ரா in

verse No.2 in the poem given in the beginning. She is ready to

give the vedic wisdom to one who worships her with devotion. This

was indicated above in the verses BG(10-10,11). The famousTamil

poetess Avvaiyar gives a deligtful meaning to Sarasvathi holding

a book made of handful of palm leaves in Her hand. Avvaiyar says

it is to show that what even She has learnt is only a handful and

what is not learnt is vast as the universe. So one should never

become puffed up with one’s learning. Then, pot of amrita or nectar

symbolising mokSha or liberation. So, if we do japa and get a pure

mind, learn the scriptues from a qualified guru and understand the

teachings and also worship Her She will bless us with spiritual

wisdom which will lead us to liberaton.

In the last line of the verse விth³யாmh ஶுth³தா⁴mh ச ³th³தி⁴mh
கமலஜ-த³யிேத ஸthவரmh ேத³ மயmh॥ the spiritual seeker

prays to Her to bless him with a pure mind and knowledge. He prays

forவிth³யா or knowledge. The Mundaka upanishat divides knowledge

into two categories - the inferior one and the superior one.

th³ேவ விth³ேய ேவதி³தvhேய இதி ஹ shம யth³ph³ரமவிேதா³ வத³nhதி பரா
ைசவாபரா ச ।
தthராபரா ’kh³ேவேதா³ யஜுrhேவத:³ ஸாமேவேதா³ऽத²rhவேவத:³ ஶிா
கlhேபா
vhயகரணmh நிkhதmh ச²nhேதா³jhேயாதிஷதி ।
அத² பரா யயா தத³ரமதி⁴க³mhயேத॥
The former one represents the secular knowledge that includes

the sciences, literature, grammar etc. This is termed asஅபரா
விth³யா or the inferior knowledge. This is named “inferior” because

any amount of this knowlege may help one to gain name, fame and

perhaps lot of wealth but will not lead to liberation or mokSha.

Sankaracharya, in his commentary says that the lower knowledge is

ignorance only that has to be eradicated, inasmuch as nothing in
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reality is known by knowing the objects of ignorance.

அபரா  விth³யா அவிth³யா,ஸா நிராகrhதvhயா ।
தth³விஷேய  விதி³ேத ந கிசிthதththவேதா விதி³தmh shயாதி³தி ।
Liberation can be had by acquiring the spiritual knowledge

only. There is no other means to gain liberation. Our scriptures

very firmly assret this fact. தேமவmh விth³வாநmh’த இஹ ப⁴வதி
நாnhய: பnhதா²விth³யேதऽயநாய। (Purushasuktam, No. 17) We worship

Sarasvati for granting us both types of knowledge.

She is described as Vak Devi or as the Goddess presiding over

the power of speech. The popular hymn Shyamaladandakam says that

if one meditates on Her holding a rosary of crystal beads, a book

that represents essence of wisdom, a hook or goad and a noose then

he will become a great poet. From his mouth will flow words in the

form of prose and poetry.

பாணிபth³மth³வேயநாமலாமபி shபா²கீmh jhஞாநஸாராthமகmh shதகmh
சாŋhஶmh பாஶமாபி³ph◌⁴ரதீ ேயந ஸசிnhthயேஸ,

தshய வkhthராnhதராth³க³th³யபth³யாthகா ப⁴ரதீ நி:ஸேரth॥
The Rig veda worships Her as Vak Devi.

ௐ phரே ேத³வீ ஸரshவதீ வாேஜபி⁴rhவாநீவதீ। தீ⁴நாமவிthrhயவ ॥ ௐ॥
(Rig veda. 6.5.12). Lord Shiva is also known as such. One of HIs

names to be seen in the list of His 108 names and also in the 1008

names is கி³ஶ: - கி³ ப⁴khதாநாmh வாசி ஸகலவிth³யாphரவசந
நிkh³ரஹாiνkh³ரஹ ஸாமrhth²ய phரதா³ேநந வஸதி இதி கி³ஶ:।
She is also known as Medha Devi (ேமதா⁴ேத³வீ). Medha implies

intellectual brilliance and also retentive power. The Medha Suktam

(ேமதா⁴ஸூkhதmh) in the Taittiriya Aranyakam (4.10.41-44) praises

Her and says that one who receives Her grace becomes a sage,

wealthy and obtains various other riches. He gets the spiritual

enlightenment by which he crosses the ocean of samsara.

thவயா ஜுShட ’rhப⁴வதி ேத³வீ thவயா ph³ரmhऽऽக³தத thவயா।

sarasvatistotram2.pdf 9



ஸரshவதீshேதாthரmh 2

thவயாஜுShடசிthரmh விnhத³ேத வஸு ஸா ேநா ஜுஷshவ th³ரவிேணந
ேமேத⁴।
Thus the worship of Sarasvati Devi is necessary to have a happy

life in this world and also to get relief from the frightful cycle

of birth and death. Let us wind up this short piece with a prayer

to Her.

ஸrhவமŋhக³ளமாŋhக³lhேய ஶிேவ ஸrhவாrhத²ஸாதி⁴ேக।
ஶரNhேய thrhயmhப³ேக ெகௗ³ நாராயணி நேமாऽsh ேத ॥ (Devimahatmya,

XI,9.)

O auspicious One! You are the source of all auspiciousness. You

are the accomplisher of all cherished desires. You are the giver

of refuge. You possess the eye of wisdom and beautiful form. O You

Power divine! salutations to You.
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